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ЈЕВАНЂЕЉЕ ИВА НИКОЛЕ ЛОВИЋА ОТ ПАШТРОВИЋА

У збирци словенских рукописа у Националној библиотеци у 
Бечу чува ce и један занимљив рукопис (ood. slav. 41) са записом 
у коме ce помиње име „Ива Николе Ловића от Паштровића". Нас- 
тао je у областима данашње Црне Горе. У старијој литератури 
поменут je у неколико махова, али сасвим кратко, углавном због 
познијих записа, понегде и нетачно.1 Недавно сам објавила де- 
таљнији опис сликаног украса овог рукописа рађен на оригиналу 
у Бечу. Студирајући целу књигу открила сам и потпис писара 
који није био до тада уочен.2 Овом приликом, публиковањем це- 
локупне илуминације и свих записа овог занимљивог рукописа, 
улазим у шире поље минијатурног сликарства у Зети и Хуму у 
XV и XVI веку, у време првих штампаних књига Божидара Ву- 
ковића.

Бечки рукопис cod. slav. 41 no садржини je четворојеван- 
ђеље. Доста je оштећен, недостају многи листови, неки су касније 
сечени, неки поцепани. Поједини листови су истргнути пре паги- 
нације, као на пример листови 143 и 144, a недостају и први и 
последњи лист. Хартија има водене знаке из краја XV века: вага 
са крстом и шестокраком звездом (1480—1481. г.), латиничко сло- 
во S (1478. г.), крст, сидро са крстом (1476—78. г„ Венеција 1477. 
г.), два укрштена стуба (Венеција 1457—59. г.).3 Писмо текста и 
запис писара из истог су времена, вероватно с краја XV века, a 
велики број записа на маргинама и на последњим странама пи- 
сани су брзописом XVIII века. У целом рукопису, у тексту и илу- 
минацијама, мешају ce и смењују зелено, црвено и црно мастило.

Ha почетку појединих текстова и глава у књизи насликане
, , ftсу заставице и инициЈали. Ha л. 39 v. ( п^дисловне еж£ w жкд 

cmro Evaia) налази ce узана вињета у виду хоризонталне плетенице
1 G. Birkfellner, Glagolitische und kgrilische Handschriften гп Osterreich, 

Wian 1975, 85—86.
2 J. Максимовић, Српске средњовековне минијатуре, Београд 1983, 129 

—130.
3 G. Birkfellner, нав. д„ 85—86.
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са лиснатим завршецима на оба краја. Изнад ње je велики ком- 
позитни биљни орнамент, карактеристичан за цео рукопис, сли- 
кан црвеном, зеленом и жутом бојом. Ha л.41, изнад садржаја 
глава јеванђеља no Марку, налази се вињета слична претходној, 
само мања. Ha л.42, на почетку јеванђеља no Марку, насликани 
су велико заглавље и иницијал. Заглавље je компоновано у виду 
правоугаоника без исцртаног спољњег оквира. Њега чини густи 
сплет врежа са великим петочланим лишћем са сабљастим сред- 
њим делом. Ha свим странама правоугаоника листови су слободно 
цртани у пољу, a на средини горње стране карактеристична je 
композиција биљних орнамената. Сви орнаменти заставице сли- 
кани су na природној боји хартије, само су понегде на врежама 
и деловима листова нанесене зелена и жута боја. Иницијал 3 
(Зачело) je у облику усправљеног змаја који личи на змију, са 
вучјом њушком, уплетену у чвор и обухвата в-исину пола стране. 
Ha њему су црвене и црне тачкице и цртице. Ha л.76 je узана 
тропрутаста бела плетеница са зеленим бутонима у шупљинама 
и са лиснатим завршецима на оба краја. Ha л.146 je узана тро- 
прутаста плетеница са карактеристичним биљним орнаментом из- 
над ње. Цртана je зеленим мастилом са црвеним и црним цртица- 
ма. Слична плетеница на л. 148, изнад садржаја глава јеванђеља 
no Јовану, нема црвене цртице, већ je исцртана извученим црве- 
ним и зеленим линијама. Ha л. 149, на почетку јеванђеља no 
Јовану, налази се велика правоугаона заставица, такође без спољ- 
њег оквира. Сплет широких врежа са великим компликованим 
чудним вишечланим издуженим листовима чини основну компо- 
зицију. Ha листовима и врежама су местимична мала округласта 
проширења са окцима. Ha горњој страни je велики композитни и 
разуђени биљни орнамент. Цела заставица цртана je на природној 
боји хартије црвеном бојом са зеленим тачкама у кривинама и 
шупљинама листова. Иницијал В начињен je од зелено—црвене 
густе плетенице са окцима.

Ha л. 27 v. у доњој маргини налази се запис писан истом 
руком као и цео текст, само ситнијим словима и црвеним масти- 
лом: <ииао писа <«не. Тако се сазнаје и име писара, a вероватно 
и сликара, односно илуминатора, декоратера овог необичног ру- 
кописа. Све заставице и иницијали више су исцртавани разнобој- 
ним мастилом него што су сликани, na се лако може претпоста- 
вити да их je радио пре писар—калиграф него прави сликар, који 
би на друкчији начин и другим средствима украсио књигу. О 
личности писара биће још речи касније.

Четворојеванђеље из Беча оа својим, na први поглед, необич- 
ним и усамљеним сликаним украсом цртаним разнобојним пе- 
рима, заслужује пажњу из више разлога. Не улазећи у проблеме 
палеографије и језика текстова и записа писаних крајем XV века 
и касније, што he сигурно заинтересовати палеографе и лингвис- 
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те, овде he бити речи о орнаментици и писару. При томе треба 
имати на уму да je рукопис скоро савременик штампаних књига 
Божидара Вуковића, да je настао вероватно у приморским облас- 
тима или у њиховом непосредном залеђу, и да je дуго чуван у 
Паштровићима, што се сазнаје из записа. Његов сликани украс 
има и директних веза са графичком илустрацијом у српским 
штампаним књигама из XVI века.

Два велика заглавља са врежама и великим дугуљастим, саб- 
љастим листовима (л.42 и л.149) скоро су идентична, и no компо- 
зицији и облицима лишћа, no заставицама цртаним тушем у 
четворојеванђељу из Старчеве горице, насталом крајем XIV века, 
данас у библиотеци Марцијани у Венецији.4 Taj рукопис садржи 
елементе једне гране сликане илуминације с краја XIV и почетка 
XV века, чији су најбољи представници рукописи попа Никодима, 
можда из зетског приморја, данас у Ватикану и Софији.5

У трагању за истом или сличном књижном декорацијом, нас- 
талом на широј територији Зете, са претпоставком, с обзиром на 
велике сличности, да су сва заглавља и иницијали део исте умет- 
ничке и културне традиције, a можда и радови настали у истом 
скрипторију, само у различита времена — нашла сам идентичну 
заставицу у јеванђељу с краја XV века пореклом из манастира 
Тврдоша код Требиња, данас у манастиру Житомислићу на Не- 
ретви. Манастир Житомислић настао je у XVI веку, вероватно 
1563. године, захваљујући познатој херцеговачкој породици Храб- 
рена Милорадовића, чији су се чланови раширили на пространој 
територији све до Брскова на Тари.® У Житомислићу се брзо раз- 
вила преписивачка делатност. У првим деценијама XVII века она 
je била најживља, na се и зна за велики број књига из тих вре- 
мена, мада je активност трајала више од два века. Из једног 
зборника се сазнаје да je библиотека у Житомислићу имала штам- 
пани цетињски Октоих (нестао пре 1891. године), три примерка 
Октоиха Божидара Вуковића из 1536. године и два штампана Три- 
ода Вићенца Вуковића.7

У XVI веку настали су и други манастири у Херцеговини, 
међу њима и требињски манастир Тврдош, који су зидали и укра- 
шавали дубровачки зидари и сликари. Године 1510. дубровачки 
сликар Вицко Ловров осликао je тврдошку цркву фрескама у 
„грчком стилу" (more greco). У Тврдошу обнавља се почетком XVI 
века преписивачка делатност значајна за јужне области некадаш- 
њег Хума. Марко Стефанов Требињац 1509. године преписао je

4 J. Максимовић, Четворојеванђеље Старчеве Горице, Зборник за ли- 
ковне уметности 12, Нови Сад 1976, 59—68, сл. 1—10.

5 Ј. Максимовић, исто, 66; ту je наведен и податак да je у манастиру 
Режевићу, на Црногорском приморју, чувана икона из 1423. године са 
потписом јеромонаха Никодима, те да би он могао бити и сликар мини- 
Јатура у поменутим рукописима у Ватикану и Софији.

6 В. Ћоровић, Херцеговачки манастири, Старинар X—XI, 1935—36, Бео- 
град 1936, 6—7. О Тврдошу види В. Ћоровић, Требињски манастир (Тврдош), 
Гласник Земаљског музеја Босне и Херцеговине, ХХШ, 1911.

7 М. Вукичевић, Гласник Земаљског музеја БиХ, 1901, 43, 56, 57,- Нићи- 
Ф°Р Дучић, Књижевни радови I, 1891; В. Ћоровић, Херцеговачки манас- 
тири, 17. 
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тамо један октоих, данас у манастиру Савини код Херцег-Новог. 
Он je учио занат код дубровачког сликара Матка Миловића у 
другој половини XV века. Из те области његовог рада остала je 
само једна заставица у октоиху.8 Истих година, крајем XV или 
почетком XVI века, у скрипторију Требињског манастира настало 
je, писано и украшено четворојеванђеље, данас у Житомислићу.9 
Заставица на почетку јеванђеља no Марку у том рукопису скоро 
je идентична заставици такође испред текста јеванђелисте Марка 
у рукопису Ива Ловића у Бечу — иста правоугаона композиција 
густог сплета врежа са хоризонтално постављеним лишћем у два 
реда. И овде je лишће петочлано са доњим деловима савијеним 
у круг и са сабљастим облицима средњих делова. Једина разлика 
je у орнаменту на горњој страни заставице — место компликова- 
ног биљног орнамента у рукопису у Бечу, у књизи у Житомислићу 
стоји крст са биљним завршецима на краковима крста. Исти je и 
велики иницијал 3 у облику фантастичне змије, змаја, савијене 
у чвор, са главом отворених уста са дугачким језиком, који вири 
из њих.

Друга заставица у истом рукопису у Житомислићу испред је- 
ванђеља no Матеју сачињена je од густог преплета двочланих 
трака, које се пружају кружно и дијагонално, a на горњој страни 
je исти композитни биљни орнамент као у бечком рукопису. Ини- 
цијал К (Књига) начињен je од преплета трака са окцима.

Ha основу закључка да су скоро идентичне заставице из ру- 
кописа из Старчеве горице (данас у Венецији), рукописа чији je 
писар био Мило (данас у Бечу) и рукописа из Житомислића, по- 
реклом из Требиња, може се претпоставити да су настали у блис- 
ким средиштима, и територијално и културно, у којима се него- 
вала књига. У трагању за могућим сличним још недовољно уоче- 
ним рукописима, наилази се на неколико рукописа насталих кра- 
јем XV, tokom XVI и почетком XVII века, у којима су заставице 
сачињене од сличних елемената лишћа и врежа. To су Бјелајско 
јеванђеље из 1494. године, које je писао Никандар, данас у ризни- 
ци Цетињског манастира,10 четворојеванђеље из Дечана бр. 254, 
с краја XV века,11 четворојеванђеље из Леснова из друге поло- 
вине XVI века, данас у Архиву ЈАЗУ,12 јеванђеље бр. 5 из Цетиња

8 В. Ђурић, Дубровачка сликарска школа, Београд 1963, 267—268, 272— 
273 (са старијом литературом), сл. 170.

8 Z. Kajmaković, Ćirilica kod Srba i Muslimana u osmansko doba, у 
књизи Pisana riječ u Bosni i Hercegovini, Сарајево 1982, 176, сл. 152, 153. 
Житомислићко четворојеванђеље (Тврдошко), крај XV — почетак XVI века, 
хартија, 21X27,5, 252 1. српска редакција, ресавски правопис, полуустав бли- 
зак уставу, водени знаци: воловска глава с крстом и змијом око штапа 
(1482. г.), вага у кругу с контрамарком A (1500. г.), полумесец са зракама 
(1460. г.).

10 Д. Медаковић, Графика српских штампаних књига XV—XVII века, 
Београд 1958, 160.

11 Исто.
12 V. Mošin, Ćirilski rukopisi Jugoslavenske akademije znanosti i um­

jetnosti II, Загреб 1952, сл. 86.



ЈеванђСље Ива Николе Ловића от Паштровића 69

из 1613. године,13 рукопис Синтагме Матије Властара из 1620. го- 
дине, данас у Хиландару.14 Иста заставица прешла je, преузета из 
рукописа, у штампану књигу у XVI веку и налази се у Октоиху 
штампаном 1539. године у штампарији манастира Грачанице на 
Косову пољу.15 Иако у наведеним примерима нема оне блискости 
која постоји између илуминације заставица и иницијала рукописа 
из Старчеве горице, Паштровића и Житомислића, ипак су слич- 
ности упадљиве и наводе на закључак о неговању заједничких тра- 
диција у преписивачким центрима Црне Горе и Херцеговине.

Потпис писара Мила није био уочен.16 To се име, иначе, не 
среће у средњовековним рукописима међу познатим писарима. 
Врло je вероватно да je он сам и украсио заставицама и иниција- 
лима свој текст, јер су они рађени сасвим графички, a не сли- 
карски. Могло би се претпоставити да je реч о Милу, оцу дуб- 
ровачког сликара Матка Миловића, који се у дубровачким 
документима јавља под именима Matheus Milovich, Matheus de 
Milo, Matheus Mili. O Матку ce зна да je радио у другој половини 
XV века у Дубровнику, a код њега je учио занат и Марко Тре- 
бињац, онај исти који je писао и украсио Октоих, данас у Савини, 
толико сличан са нашим рукописом у Бечу.17 О оцу сликара Матка 
изнете су разне претпоставке,18 али ce није могла у документима 
наћи личност са именом Мило, која би тако одговарала и именом 
и профеоијом. Врло вероватно овде je реч о писару и сликару 
Милу, оцу сликара Матка Миловића. Он и временски одговара 
таквој претпоставци.

У рукопису има доста каснијих записа, и то и на маргинама 
и на празним странама. Неки записи су обичне скраћенице и бе- 
лешке писара, a неки имају историјску вредност због своје садр- 
жине. Најинтересантнија су три велика записа где ce помиње Иво 
Николе Ловића, власник књиге у XVII веку, и у којима ce описују 
страдања његове породице. Овде објављујем два записа са исправ- 
кама у читању које je објавио Љ. Стојановић почетком овог

13 Л. 254, 259. Другарица Татјана Пејовић, историчар уметности Завода 
за заштиту споменика културе Црне Горе, љубазно ми je послала скице 
заставица из овог рукописа.

14 Д. Медаковић, Графика српских штампаних књига XV—XVII века, 
Београд 1958, 160, са помињањем неких сличних заглавља.

15 Д. Медаковић, исто, т. ХС1Х.
14 Објављен je у књизи Ј. Максимовић, Српске средњовековне минија- 

туре, Београд 1983, 130.
17 В. Ђурић, нав. д., 119, 123, 195—197, 243, 263.
18 Разне раније претпоставке о пореклу и личности оца сликара Матка 

Миловића навео je В. Ђурић (нав. д. 196). 
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века,19 и њихове фотографије. Ha снимцима се добро види да тај 
писар из каснијих времена није био довољно писмен, и да je 
правио грубе грешке, и језичке и правописне. Слично писмо, само 
писменије и уредније, налази се у документу из Паштровића из 
1697. године, данас у Архиву САНУ.20 Трећи запис, до данас не- 
објављен, из истог je времена као и друга два, можда мало ранији, 
с обзиром на садржину записа. Наиме, у њему се само каже да 
јеванђеље припада Иви Николе Ловића и бележи датум када je 
писана забелешка, док je у друга два испричана тужна историја 
породице Ловића и клетва Ива Ловића.
1. л. 10 v.

намад8 с£да w лмесецл лмрда

како уви atofira ц>ца crna 
н ка i кранакт^ (крвник?) лмрко лу 
кшЈн ш HErosiE в^атонт^ w силе у 
ви лЕОЕга Љца и w негове силе 
a да е проклЕгпт* шлига m^ara ко неце 
Г СЕ1ЦНИ ЦЕ^Т% ЕЛЕНЕЛ10Г8 U> HE 
гове силе cmamii нвго да е п^окле 
ma ћЕвоинка шдТ1 жое к8це a 
докле caHTi га жив% ‘иво поконога 
станка да ц8се цЕ^атт^ шнол< 
a скотили коиже д(п)р£ср£таш£ 
крвници крпвави крници 
Ц8 et и ta и atota враца ieo аптарт^ 
i hiko и саво и нашк стнцтх (стриц) atap ко 
i нашТ1 вратВчЕдт! в8ко 
a ко (истанЕ no нагв да £ проклЕтв 
коце наш8 /н8к8 заворавиптв 
w ms к8це.

2. л. 148. v.
да се зна како уви проклЕти аи^ко 
л8шинТ1 доврога стака (станка) лшћора 
на велик8 вож8 правд8 и Hafcfi се 
иво синТк поконЕга станткка 'i 8 
вн жарнка л8шина за шсв£т8 
свога Љца a оставлалгв aio 
адзи врацн гако лее ви ко vbhw 
н£ка лее шсвЕШЕ како caHis. и ta 
шца шсвЕтиш гаколи ви ujo kos 
at8 шнивило HEata с^еце гако н 
шсвЕтитн нец8 a зато и

3. л. 147 v.
сие ЕванћвлиЕ ива ннкли ловића
ШГТ1 пацЈфовица 
u> поцина с£ла паџроскога 
w л<лЕс£Ц,а априла т 
но к г <р nikamo

18 Љ. Стојановић, Стари српски хрисовуљи, акти, биографије, летописи, 
типици, поменици, записи и др., Споменик СКА Ш, 1890, 200, 201; Љ. Сто- 
јановић, Стари српски записи и натписи I, Београд 1902, 480, бр. 2082, 
2083.

20 П. Ђорђић, Историја српске ћирилице, Београд 1971, сл. 173.
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itfOHj'&Aie, na i шн 
Л Mr fc/fiect n?4 iln нс4но rii

И b i НЛЛ€ . K£W iTO C fc М4 p iro, пТГ^

• •■ - J

! J^frtHicbTKe ипа(А^лои4трг(лк. 
иМго сплсваегонллсноуипеф/ГА, 

Др «Г14ГО цлшежеr£ 1o z
Хме^е МркнмЉ, ttkHUA&aif a 
MjfoAkrtk- '6«4Ч£вуко ffcTTf гпдо 
ЛАкгг^нилилежножле ии^нд« 

СКНШНсн ЛДОЛН1Шф10НГ0 
Ик/ГгОиг^АмТ«. ЧН101« 

СФ4М14Л|1ОПОК 'А’ДИ(Т<Н. МЛНТПЈ 
АА1>И^102^НфНфШку НТКГиГ 
TMto ели~4 OVS'b ГТ0 BHrt« 

U nt шроу^ем^

....
' i

&*■' /,1-^I

Сл. 1. Четворојеванђеље, Беч, Национална библиотека, cod. slav. 41, л. 39 v.
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Сл. 2. Четворојеванђеље, Беч, Национална библиотека, cođ. slav. 41, л. 41
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1М4

»' CMfc

»IV «•'*’

Aiuo v* у / •
‘ипкг£н6«М1^а1£у^ ндпиоси 
л*лга4ААо€тот1риифМ*т«он

< «жс sfrcnw епт кпвугп^о1«®« 
kr^4ws'0K?: (MHWiHteuuraifc

iyrom®«4Hw<tiiefr»i
* ? •

w nm

Сл. 3. Четворојеванђеље, Беч, Национална библиотека, cod. slav. 41, л. 42
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‘Сл. 4. Четворојеванђеље, манастир Житомислић
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Сл. 5. Четворојеванђеље, Беч, Национална библиотека, cod. slav. 41, л. 148
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1
^-©wrraG«4rt ■ '

^ЛХ4СНЛ4У«&НШ«фИСКкрШ46ЖП 
5Ниож1нпнимвих нв|Жш $1«шошГ« 

rtflMf CH’FHMrtz мХвугоимоМмп^^у^^
WNtU^lf|4f^lUtfrt^jHtttAWAXr«ori H yre«rt§. 
1^1^8М^Шб84лН|СОКГвСлав4'/ Н^4’Г^С«^ . 

^Л^т.«^млл MJUCl KO pi K4UJipmi nf.

, Ml7đH|T7fVI4M4MHAYw4EA

i t шкуаати: н^а-ш шио 6Г« 

.««h«4^Wi«Ш0 , М«%С1л0УИ /М^СА«к4 

ггг^оСм к н т|мм HA4KUf ? 

гч*имиго*1<и гигЦр^нТп

бА««*1Ат‘|'н<П^Ае^ЛЈН

* < m i>'

Сл. 6. Четворојеванђеље, Беч, Национална библиотека, cod. slav. 41, л. 146
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д^ЈкЧсло ,'нслбда бгчдшгву
BI 

ШмЛ, liL’t^Hro rtHivtmt . 
!ГбЖКВМ » м^ошжимЛ 
lcssitx*ax..

Сл. 7. Четворојеванђеље, Беч, Национална библиотека, cod. slav. 41, л. 149
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Сл. 8. Четворојеванђеље, Беч, Национална библиотека, cod. slav. 41, л. 27 v.
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Сл. 9. Четворојеванђеље, Беч, Национална библиотека, cod. slav. 41, л. 10 v.
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A^JUuH'ii t

нот*;
ffi.it ЛЛ1 шп-f

»£k'JA*i <Ј ff»ttn t i^t</><<ХкХ и

Л* jf <X> Ч*'

Сл. 10. Четворојеванђеље, Беч, Национална библиотека, cod. slav. 41, л. 148 v.
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Сл. 11. Четворојеванђеље, Беч, Национална библиотека, cod. slav. 41, л. 147 v.
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Jovanka Maksimović, Beograd

THE GOSPEL OF IVO NIKOLA LOVIC OF PASTROVIC

Summary

In the collection of Slavic manuscripts in the National Library in 
Vienna there is a manuscript originating from the region of today’s Monte­
negro, with later inscriptions which mention the name of its owner «-Ivo 
Nikola Lović of Paštrović« (cod. Slav. 41). The manuscript, by its contents 
the four gospels, is quite demaged, and there are several pages missing. 
The paper bears a watermark from the second half of the 15th century. 
In the entire manuscript, in both the text and the illuminations, both green, 
red and black ink are used. In addition to later inscriptions, from the 18th 
century, on 1. 27 v. in the lower margin there is an inscription by the scribe 
Milo from the end of the 15th century. The manuscript with its illuminations 
is a contemporary of the printed books of Božidar Vuković, and its painted 
and drawn decorations are directly connected with the graphic illustrations 
in Serbian printed books from the 16th century. It is directly analogous 
with the little vignette in the four gospels dating from the end of the 15th or 
beginning of the 16th century originating from the monastery in Trebinja, 
today kept in Žitomislić, in Hercegovina. There are also great similarities 
with the manuscript from Starčeva Gorica, dating from the end of the 14th 
century, today kept in Venice, so that the conclusion can be drawn that 
there were common traditions in the scriptoria centres in Montenegro 
and Hercegovina. The name of the scribe and illuminator Milo can be iden­
tified with the person of the scribe and painter Milo, father of the Dubrovnik 
painter Matko Milović, who taught his skill to Marko Trebinjac, who 
decorated the Octoechos, today kept at the Savina monastery, in which there 
are many similarities with the Vienna manuscript. Three inscriptions from 
the 18th century have many errors in language and spelling, which indicates 
that the scribe was not quite lettered, but they also contain many facts 
about the circumstances in the Paštrović and the fate of the Lović family.
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